DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Kugelgelenk-Ausdriicker und Trennvorrichtungen nur fur die dafir vorgesehenen Anwendungen einsetzen. Auf eine Sicherung des Fahrzeugs und den korrekten Sitz des Wekrzeugs ist zu achten. Handschu-
he und Schutzrille tragen, um vor wegspringenden Teilen zu schitzen.

EN - Risk of injury: Only use ball joint separators and extractors for the intended applications. Ensure that the vehicle is secured and that the tool is correctly seated. Wear gloves and protective goggles to protect against parts jum-
ping off.

FR - Risque de blessure : n'utiliser les extracteurs de rotule et les dispositifs de séparation que pour les applications prévues. Veiller a la sécurité du véhicule et a la bonne fixation de I‘outil. Porter des gants et des lunettes de protec-
tion pour se prémunir contre les projections de pieces.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice los eyectores y separadores de rétulas Gnicamente para las aplicaciones previstas. Asegurese de que el vehiculo esta asegurado y de que la herramienta esta correctamente asentada. Utilice guan-
tes y gafas de proteccién para evitar que salten piezas.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare gli espulsori e i separatori di giunti sferici solo per le applicazioni previste. Assicurarsi che il veicolo sia fissato e che l'utensile sia correttamente inserito. Indossare guanti e occhiali protettivi per evitare
che le parti saltino via.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: V13nonasante ekCTpakTopuTe 1 cenapaTopute 3a ca4MeHu LLapHUpy camMo 3a nNpeaBuaeHnTe NpunoxeHus. YeepeTe ce, Ye aBTOMOOUNBT € obe3onaceH u ye WHCTPYMEHTBLT € NpaBuIiHO NoCTaBeH. Hocete
pPBbKaBMUuU 1 3alLlUTHX o4uUna, 3a a ce npeanasnte OT OTCKa4daHe Ha 4YacTu.

CZ - Nebezpecdi poranéni: Vyhazovace a odlu¢ovace kulovych kloubt pouzivejte pouze k uréenému pouziti. Zajistéte, aby bylo vozidlo zajisténo a aby byl nastroj spravné usazen. Pouzivejte rukavice a ochranné bryle na ochranu
pred odskoc¢enim dild.

DK - Fare for personskade: Brug kun kugleledudtraekkere og -adskillere til det, de er beregnet til. Sgrg for, at kegretgjet er fastspaendt, og at vaerktejet sidder korrekt. Brug handsker og beskyttelsesbriller for at beskytte mod dele, der
springer af.

EE - Vigastusoht: Kasutage kuulliigendieksjektoreid ja eraldajaid ainult ettenahtud rakenduste jaoks. Veenduge, et sdiduk oleks kinnitatud ja todriist oleks digesti paigaldatud. Kandke kindaid ja kaitseprille, et kaitsta osade valjalang-
emise eest.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta pallonivelen ulosheittimia ja erottimia vain niille tarkoitettuihin kayttdkohteisiin. Varmista, etta ajoneuvo on kiinnitetty ja etta tyokalu on oikein paikallaan. Kayta kasineita ja suojalaseja suojautuaksesi
irtoavilta osilta.

GR - Kivduvog TpaupaTiopou: XpnoIYOTIOIEITE TOUG EKTOEEUTIPES KAI TOUG BIOXWPIOTEG TPAIPIKWY APOPWOEWY POVO YIa TIG TIPOBAETTOUEVES EQapUOYES. BeBaiwBeite 6T To dxnua gival ac@aligpévo kal OTI To epyaAgio ival cwaTd
TOTTOBETNHEVO. POPETTE YAVTIA KOI TTPOOTATEUTIKA YUOAIG YIa va TIPOCTOTEUTEITE ATTO TNV EKTivagn EEaPTNUATWY.

HR « Opasnost od ozljeda: Koristite izvlakace kuglastih zglobova i uredaje za odvajanje samo za predvidene primjene. Provijerite je li vozilo osigurano i je li alat ispravno postavljen. Nosite rukavice i zastitni utor za zastitu od otpadan-
ja dijelova.

HU - Sériilésveszély: A gémbcsuklds kidobo és elvalaszté késziilékeket csak a rendeltetésszerii hasznalatra hasznalja. Ugyeljen a jarmii rogzitésére és a szerszam megfelels elhelyezésére. Viseljen keszty(it és védészemiiveget a
leugro alkatrészek elleni védelem érdekében.

LV -« Traumu risks: lodveida savienojumu izsitéjus un separatorus izmantojiet tikai paredzétajiem mérkiem. Parliecinieties, ka transportlidzeklis ir nostiprinats un instruments ir pareizi novietots. Valkajiet cimdus un aizsargbrilles, lai
pasargatu no detalu atlekSanas.

LT - Susizalojimo rizika: Rutuliniy sanariy iSstimiklius ir separatorius naudokite tik pagal paskirt]. |sitikinkite, kad transporto priemoné yra pritvirtinta ir kad jrankis yra tinkamai uzdétas. Dévékite pirstines ir apsauginius akinius, kad
apsisaugotumete nuo daliy iSSokimo.

NL - Risico op letsel: Gebruik kogelgewrichtuitwerpers en -scheiders alleen voor de beoogde toepassingen. Zorg ervoor dat het voertuig is vastgezet en dat het gereedschap goed op zijn plaats zit. Draag handschoenen en een
veiligheidsbril tegen wegspringende onderdelen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun kuleleddutkastere og -separatorer til det de er beregnet for. Sgrg for at kjgretoyet er sikret og at verktayet sitter riktig pa plass. Bruk hansker og vernebriller for & beskytte mot deler som kan
hoppe av.

PL - Ryzyko obrazen: Wypychaczy i separatoréw przegubow kulowych nalezy uzywac¢ wytacznie zgodnie z ich przeznaczeniem. Upewni¢ sie, ze pojazd jest zabezpieczony, a narzedzie prawidtowo osadzone. Nosi¢ rekawice i okula-
ry ochronne w celu ochrony przed odskoczeniem czesci.

PT « Perigo de ferimentos: Utilize ejectores e separadores de juntas esféricas apenas para as aplicagdes previstas. Certifique-se de que o veiculo esta fixo e que a ferramenta esta corretamente encaixada. Usar luvas e 6culos de
protecéo para evitar que as pecgas saltem.

RO - Risc de ranire: Utilizati ejectoarele si separatoarele de articulatii sferice numai pentru aplicatiile prevazute. Asigurati-va ca vehiculul este fixat si ca unealta este asezata corect. Purtati manusi si ochelari de protectie pentru a va
proteja impotriva saltului pieselor.

SE - Risk for personskador: Anvand endast kulledsutskjutare och -separatorer for de avsedda anvandningsomradena. Se till att fordonet ar sakrat och att verktyget ar korrekt placerat. Anvand handskar och skyddsglasdgon for att
skydda mot delar som kan hoppa av.

SK - Riziko poranenia: Gulové vyhadzovace a oddelovace pouzivajte len na uréené Ucely. Uistite sa, Ze je vozidlo zaistené a Ze je naradie spravne usadené. Na ochranu pred odskocenim dielov noste rukavice a ochranné okuliare.

Sl Nevarnost posSkodb: Izmetalnike in lo€evalnike krogli¢nih sklepov uporabljajte samo za predvidene namene. PrepriCajte se, da je vozilo zavarovano in da je orodje pravilno nameS¢eno. Nosite rokavice in zas¢itna o€ala za
za$¢ito pred odskokom delov.
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